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The included components differ depending on the countries or regions.EN

Los componentes facilitados varían en función de los países o regiones.ES

Os componentes incluídos variam conforme os países ou as regiões.PT-BR

Les composants inclus varient en fonction des pays ou régions.FR

Комплектация компонентами зависит от страны или региона.RU

Các linh kiện đi kèm sẽ khác nhau tùy theo quốc gia và khu vực.
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200 mm
(8")

200 mm
(8")

400 mm
(15-3/4")

250 mm
(10")

350 mm
(14")

10 - 32.5 °C (50 to 90 °F)

15 - 80%RH

120 V Specification Model: 120 V AC, 60 Hz, 5.4 A 
230 V Specification Model: 220 - 240V AC, 50/60 Hz, 2.8 A

Environment
CAUTION: Be sure to provide enough space around the machine. Prolonged use without sufficient clearance may 
cause heat to build up inside the machine, resulting in fire.

EN

Entorno
PRECAUCIÓN: Asegúrese de dejar espacio suficiente alrededor de la impresora. Si la impresora se utiliza de 
forma prolongada en un lugar donde el espacio es insuficiente, podría calentarse demasiado y provocar un 
incendio.

ES

PT-BR

Environnement
ATTENTION: veillez à laisser suffisamment d ‘espace autour de l ‘imprimante. Une utilisation prolongée sans 
espace suffisant peut entraîner une surchauffe à l’ intérieur de l’ imprimante et un risque d ‘incendie.

FR

Окружающая среда
ВНИМАНИЕ! Вокруг принтера должно быть достаточно свободного пространства. Длительное 
использование без надлежащей чистки может стать причиной перегрева внутри принтера, что приведет к 
возгоранию.

RU

ZH-CN

VI

TH

AR

Môi trường lắp đặt
CẢNH BÁO: Đảm bảo cung cấp đủ không gian xung quanh máy. Nếu sử dụng trong thời gian dài nhưng không 
lắp đặt máy trong một không gian thích hợp, có thể tạo ra nhiệt bên trong máy, và sẽ là nguyên nhân gây ra cháy 
nổ.

Ambiente
CUIDADO: Certifique-se de providenciar o espaço suficiente ao redor da impressora. A utilização prolongada 
sem um espaço suficiente pode causar acúmulo de calor no interior da impressora, podendo resultar em fogo.
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E

1

If Found new Hardware window appears, click Cancel.

Si aparece la ventana Nuevo hardware encontrado, haga clic en Cancelar.

Se a janela Um novo Hardware foi encontrado aparecer, clique em Cancelar.

Si la fenêtre Nouveau matériel détecté s‘affi che, cliquez sur Annuler.

Если появляется окно Найдено новое аппаратное обеспечение, щелкните Отменить.

Bấm Hủy bỏ khi xuất hiện cửa sổ Found New Hardware.

EN

ES

PT-BR
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RU

AR

ZH-CN

VI

TH

Install Printer Driver and KYOCERA Net Client
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Install Wizard

2

Follow the instructions in the installation wizard to install the printer driver and KYOCERA Net Client.

Siga las instrucciones en el asistente de instalación para instalar el accionador de la impresora y el KYOCERA Net 
Client.

Siga as instruções no assistente de instalação para instalar o acionador da impressora e o KYOCERA Net Client.

Suivre les instructions de l'assistant d'installation pour installer le pilote d'imprimante et le KYOCERA Net Client.

Следуйте инструкциям мастера установки для установки драйвера принтера и KYOCERA Net Client.  

Thực hiện cài đặt ổ đĩa cho máy in và KYOCERA Net Client theo các chỉ dẫn từ thuật sĩ hướng dẫn cài đặt. 

EN
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PT-BR
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TH KYOCERA Net Client

.KYOCERA Net Client
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F

If an error occurs on the machine, the Attention indicator on the operation panel will light up or flash. Check the display in 
KYOCERA Net Client on the PC and clear the error. For details, refer to the manual on the Product Library disc.

Si se produce un error en la máquina, el indicador Atención en el panel de operación se encenderá o parpadeará. 
Verifique la pantalla KYOCERA Net Client en el computador personal y corrija el error. Para los detalles, refiérase al 
manual en el disco Product Library.

Se se produz un erro na máquina, o indicador Atenção no painel de operação acender-se-áse ou piscará. Verifique a 
tela KYOCERA Net Client no computador pessoal e corrija o erro. Para os detalles, refira-se ao manual no disco Product 
Library.

Si une erreur se produit sur la machine, le témoin Attention du panneau de commande s'allume ou clignote. Vérifier 
l'affichage du KYOCERA Net Client de l'ordinateur et supprimer l'erreur. Pour plus de détails, se reporter au manuel du 
Product Library disque.

В случае возникновения ошибки аппарата, на панели управления загорится или будет мигать индикатор 
Внимание. Проверьте индикацию в KYOCERA Net Client на ПК и удалите ошибку. Для получения подробной 
информации обратитесь к руководству Product Library на диске.

Nếu lỗi xuất hiện trên máy, đèn báo Attention trên bảng thao tác sẽ sáng lên hoặc chớp sáng. Kiểm tra hiển thị trong 
KYOCERA Net Client trên PC và xóa lỗi. Để biết thêm chi tiết, vui lòng tham khảo tài liệu hướng dẫn trong đĩa Product 
Library.
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Troubleshooting

KYOCERA Net Client

KYOCERA Net Client
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To clear a paper jam, refer to the manual on the Product Library disc.

Para despejar un atasco de papel, refiérase al manual en el disco Product Library.

Para solucionar uma obstrução de papel, refira-se ao manual no disco  Product Library.

Pour éliminer un bourrage de papier, se reporter au manuel du Product Library disque.

Для удаления застрявшей бумаги обратитесь к руководству Product Library на диске.

Tham khảo tài liệu hướng dẫn trong đĩa Product Library để hủy lỗi kẹt giấy.
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Safety information

For safety purposes, always remove the power plug from the outlet when performing cleaning operations. Keep 
the Toner Container out of the reach of children. If toner happens to spill from the Toner Container, avoid inhala-
tion and ingestion, as well as contact with your eyes and skin. We recommend the use of our own brand supplies. 
We will not be liable for any damage caused by the use of third party supplies in this machine. Should any 
damage be caused by the application of a toner other than the original toner, then this damage is excluded from 
the guarantee.

EN

ZH-CN

Để đảm bảo an toàn, luôn tháo phích cắm điện ra khỏi ổ cắm trước khi thực hiện các thao tác vệ sinh máy. Giữ 
Hộp Mực xa tầm tay trẻ em. Tránh hít vào hoặc nuốt phải, cũng như tiếp xúc với vùng mắt và da khi mực bị tràn 
ra khỏi Hộp Mực. Khuyến khích khách hàng nên sử dụng các nhãn hiệu do công ty chúng tôi cung cấp. Chúng tôi 
không chịu trách nhiệm đối với bất kỳ hư hại nào do sử dụng các nguồn cung cấp khác của bên thứ ba cho máy. 
Bất kỳ hư hỏng nào xảy ra do sử dụng loại mực khác với mực gốc đều sẽ không được bảo hành.

VI

TH

Por razones de seguridad, desenchufe siempre el cable de alimentación antes de llevar a cabo cualquier 
operación de limpieza. Mantenga el cartucho de tóner fuera del alcance de los niños. Si se derrama tóner del 
cartucho, evite la inhalación e ingestión, así como el contacto con los ojos o la piel. Recomendamos usar 
suministros de nuestra propia marca. No somos responsables de ningún daño ocasionado por el uso de suminis-
tros de terceros en esta máquina. En caso que se produzca algún daño por el uso de un tóner distinto del tóner 
original, entonces tal daño es excluido de la garantía.

ES

Por razões de segurança, sempre remova a tomada elétrica da saída ao realizar operações de limpeza. 
Mantenha o Frasco de Toner longe do alcance de crianças. Caso aconteça o derramamento do Frasco de Toner 
evite a inalação e ingestão, assim como contato com seus olhos e pele. Recomendamos o uso dos suprimentos 
da nossa própria marca. Não seremos responsáveis por qualquer dano causado pelo uso de suprimentos de 
terceiros nesta máquina. Caso se produca algum dano pelo uso de un pó de impressão diferente do original, tal 
dano não será coberto pela garantia.

PT-BR

Pour des raisons de sécurité, retirez toujours la fiche du cordon d‘alimentation de la prise de courant lors de 
l‘exécution d‘opérations de nettoyage. Conservez la cartouche de toner hors de portée des enfants. Si le toner 
s‘écoule de la cartouche de toner, évitez l‘inhalation, l‘ingestion ainsi que le contact avec les yeux ou la peau. 
Nous recommandons d‘utiliser les fournitures de notre marque. Nous ne sommes pas responsables des 
dommages causés par l‘utilisation de fournitures de tiers dans cette machine. En cas de dommage causé par 
l'application d'un toner autre que le toner d'origine, ce dommage ne sera pas couvert par la garantie.

FR

В целях безопасности перед очисткой аппарата всегда вынимайте вилку шнура питания из розетки. 
Храните контейнер с тонером в недоступном для детей месте. В случае просыпания тонера из контейнера 
не вдыхайте и не глотайте его, а также не допускайте попадания на кожу. Рекомендуетсќ использовать 
только наши собственные поставки с нашим торговым знаком. Мы не отвечаем ни за какое повреждение, 
вызванное использованием в этом аппарате поставок третьей стороны. В случае какого-либо ущерба, 
вызванного применением тонера, отличного от фирменного тонера, на этот ущерб не распространяется 
гарантия. 

RU

AR  
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Environment information

At Kyocera we know how important it is to respect the environment. Our long-life components help to reduce 
waste significantly over the life of the device. In order to further minimise waste and unnecessary resource 
consumption, we have reduced the installation instructions to the absolute basic functionality in this document. 
Should you need more information, the complete Operation Guide can be found on the enclosed Product Library 
disc and also at the Download Center on the internet at http://www.kyoceradocumentsolutions.com.

EN

Desde Kyocera somos conscientes de la importancia que tiene la protección y el respeto del medio ambiente. 
Nuestros componentes de larga duración contribuyen a reducir significativamente el volumen de residuos durante 
el ciclo de vida del producto. Con el propósito de minimizar residuos y consumo innecesario de recursos, hemos 
reducido al mínimo las instrucciones de instalación de los equipos. En caso que usted requiera más información, 
la guía de operación completa puede ser encontrada en el disco Product Library  adjunto, y también en el centro 
de descargas de internet en http://www.kyoceradocumentsolutions.com.

ES

Na Kyocera sabemos o quanto importante é respeitar o meio ambiente. Nossos componentes de longa duração 
ajudam a reduzir lixo de forma significativa sobre a vida do dispositivo. Para minimizar ainda mais o lixo e o 
consumo de recursos desnecessários, nós reduzimos as instruções de instalação para a funcionalidade absoluta 
deste documento. Caso precise de mais informação, o guia de operação completo pode ser encontrado no disco 
Product Library adjunto, e também no centro de baixa da internet em http://www.kyoceradocumentsolutions.com.

PT-BR

ZH-CN

Kyocera chúng tôi luôn biết tầm quan trọng của việc bảo vệ môi trường. Các linh kiện có tuổi thọ cao của công ty 
chúng tôi góp phần giảm thiểu đáng kể lượng rác thải trong suốt thời gian sử dụng thiết bị. Để giảm thiểu hơn 
nữa lượng rác thải và tiêu thụ tài nguyên không cần thiết, chúng tôi đã rút ngắn các hướng dẫn cài đặt cho các 
chức năng hoàn toàn cơ bản trong tài liệu này. Nếu cần thêm thông tin, vui lòng tham khảo Hướng dẫn Thao tác 
toàn diện trong đĩa Product Library đính kèm và có thể tải về từ Trung tâm Tải về trên internet theo địa chỉ: 
http://www.kyoceradocumentsolutions.com

VI

TH

La protection de l’environnement joue depuis longtemps un rôle primordial chez Kyocera. L’utilisation de nos 
composants longue durée contribue fortement à réduire nos déchets sur toute la durée de vie de nos produits. 
Afin d’optimiser encore davantage la gestion de nos déchets et des ressources, nous avons réduit au maximum 
les instructions d’installation. Pour plus d'informations, le Guide d'utilisation complet est disponible dans le disque 
Product Library disque inclus, et aussi au Centre de téléchargement sur Internet à 
http://www.kyoceradocumentsolutions.com.

FR

Защита окружающей среды уже давно играет важную роль для компании Kyocera. Использование наших 
долговечных компонентов весьма существенно способствует сокращению объема отходов, если учесть их 
весь срок службы. Чтобы еще больше оптимизировать предотвращение образования отходов и 
сбережение ресурсов, мы сократили инструкцию по установке до абсолютного минимума. При 
необходимости получения большей информации, полное Руководство по эксплуатации можно найти на 
вложенном диске Product Library, а также в интернет-центре загрузки. 
http://www.kyoceradocumentsolutions.com

RU

AR

http://www.kyoceradocumentsolutions.com

http://www.kyoceradocumentsolutions.com



IMPORTANT
Take care not to touch the drum and transfer roller (black).

Drum

Transfer Roller
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